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1 Introduction

Purpose This is a proposal to encode the Takri script in the Universal Character Set (ISO/IEC 10646).
The present proposal replaces the following document:

* [.2/07-419: “Proposal to Encode the Takri Script in ISO/IEC 106467, January 2007

Acknowledgments This project was made possible in part by a grant from the United States National
Endowment for the Humanities, which funded the Universal Scripts Project (part of the Script Encoding
Initiative at the University of California, Berkeley). Any views, findings, conclusions or recommendations
expressed in this publication do not necessarily reflect those of the National Endowment of the Humanities.

2 Background

Name The name of the script in the UCS shall be Takri (éas br] takart). The name also appears in various
sources as Takari, Takkari, and Tankri. Jean P. Vogel suggests two etymologies for the name ‘Takri’. First,
“it may be connected with the word tarika, which suggests its origins as a commerical alphabet.”! Second,
it may be connected with thakur, “in which case it may originally have been the script used by Rajput
landlords.”® George A. Grierson writes that the name means “the alphabet of the Takkas”, who “ruled the
greater part of the northern Panjab.”®> He indicated that “[a]ssuming the derivation of the word to be correct,
its proper spelling would be “TakkarT” or “Takri”, not “Takri” or “Thakari”.*

Geographic Distribution Takri was used in north-western South Asia, primarily in the area of Jammu
and Kashmir, Himachal Pradesh, Panjab, and present-day Uttarakhand (see Figure 1).

Development Takri belongs to the Sharada family of Brahmi scripts and is related to Gurmukhi and other
Landa-based scripts. Itis descended from Sharada through a form called Devasesa, which is the intermediary
between Takri and Sharada that emerged in the 14th century.’ Takri became differentiated from Devasesa
in the 16th century. Regarding the distinction between Devasesa and Takri, Bushan Kumar Kaul Deambi
writes that “it appears that while the script that was popular with the elite class of the society and used for
official purpose was known as Devasesa, the popular version of the same used by the common man and
the business community for maintaining records of accounts came to be called Takari.”® Furthermore, “the
nomenclature Devasesa once popular with the local pandits is no longer used now and the people today are
familiar with only one appellation[:] Takari.”” A comparison of Takri, Gurmukhi, Sharada, and Devanagari
is given in Table 4 (consonants), Table 5 (vowels), and Table 6 (digits).

Usage Takri was used to write Dogri, Panjabi, Chambali, and several Pahari languages. It was patronized
by Dogra rulers of Jammu and Kashmir in the 17th century and employed extensively by them for official
purposes. The majority of records in Takri are official letters and postage stamps (see Figure 2 and Figure 3).
Although not much literature is recorded in Takri, a collection of rhapsodies in the Gaddi language written
in Takri in praise of Raja Jagat Singh (1650 cg) was produced by a bard from Kangra named Gambhir
Rai.® Other significant records include copper-plate land grants and temple inscriptions. It appears that
metal fonts were produced for the Chambali (Figure 4) and Kannauri (Figure 5) forms of Takri. In the first
quarter of the 20th century, the British and Foreign Bible Society printed translation of the Christian bible
into the Chambiali language in the Chambali form. Until the late 19th century, Takri was used alongside
Devanagari,” but it was eventually replaced by it in the mid-20th century. There is evidence of a movement

' Vogel 1911: 47. 2 Vogel 1911: 48. 3 Grierson 1911: 802-803. * Grierson 1911: 803. 3 Kaul Deambi 2008: 70.
6 Kaul Deambi 2008: 70. 7 Kaul Deambi 2008: 70. 3 Government of Punjab 1884: 69. ° Kaul Deambi 2008: 71.
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SIRMUR

Figure 1: Historical geographic distribution of Takri

to revive the use of Takri for Dogri, which may have followed the official recognition of Dogri as a scheduled
language by the Government of India in 2004.

Varieties of the Script There are two major forms of Takri: Chamba and Dogra. The first was considered
by Grierson as the standard form of Takri, primarily because it was the first variety that was developed for
print. In addition to Chamba and Dogra, there are numerous varieties, “with each Hill State or tract having
its own style.”lo Some of these varieties are Kangra (Figure 34), Jaunsari (Figure 17), Sirmauri (Figure 19),
Kochi (Figure 21), Kului (Figure 23), Mandeali (Figure 25), Kashtwari (Figure 27), and Bhateali (Figure
29).

10" Vogel 1911.
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1168 1169 116A 116B 116C 116D
[ ]
. A
0 3 0 oo
11680 11690 116A0 116B0 116C0
1 d 1 r q
11681 11691 116A1 116B1 116C1
ARZBR - BR! '] 3
11682 11692 116A2 116B2 116C2
SRS o =
-
11683 11693 116A3 116B3 116C3
4 Y W ¥
b —
11684 11694 116A4 116B4 116C4
: _
5|6 M3 &Y
11685 11695 116A5 116B5 116C5
|G e n o 2
11686 11696 116A6 116B6 116C6
€ 5
7 d U 9
11687 11697 116A7 116B7 116C7
Laa)
N
sl '3 o | =S
11688 11698 116A8 116B8 116C8
9[2 |3 ™| D 6
.
11689 11699 116A9 116B9 116C9
-~
AlDA |[d9 7 | o
. L]
1168A 1169A 116AA 116BA
[aa)
laa)
sl do9 & | |
[ ]
1168B 1169B 116AB 116BB
cld QA Il
L]
1168C 1169C 116AC 116BC
pld 3
1168D 1169D
el[dl | H A
1168E 1169E 116AE
FIW  dJ | 3
1168F 1169F 116AF

Table 1: Glyph chart for Takri

Anshuman Pandey
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-

Various Signs 116B7 m TAKRI VOWEL SIGN O

1680 & TAKRI SIGN ANUSVARA 116B8 © TAKRI VOWEL SIGN AU

11681 = TAKRI SIGN VISARGA Various signs

|ndependent Vowels 116B9 <\ TAKRI SIGN VIRAMA

11682 7 TAKRILETTER A 116BA o TAKRI SIGN NUKTA

11683 7 TAKRILETTER AA Punctuation

11684 G TAKRILETTER I 116BB | TAKRI DANDA

11685 G TAKRILETTERII 116BC I TAKRI DOUBLE DANDA

11686 B TAKRILETTER U

11687 8 TAKRILETTER UU Digits

11688 2 TAKRILETTERE 116C0 - TAKRI DIGIT ZERO

11689 2 TAKRILETTER Al 116C1 @ TAKRI DIGIT ONE

1168A & TAKRILETTER O 116C2 3 TAKRI DIGIT TWO

11688 & TAKRILETTER AU 116C3 @ TAKRI DIGIT THREE
116C4 ¥ TAKRI DIGIT FOUR

Consonants 116C5 M TAKRI DIGIT FIVE

1168C ¥ TAKRILETTER KA 116C6 & TAKRI DIGIT SIX

11680 W TAKRILETTER KHA 116C7 9 TAKRI DIGIT SEVEN

1168 a1 TAKRILETTER GA 116C8 S TAKRI DIGIT EIGHT

1168F W TAKRI LETTER GHA 1609 ¢ TAKRI DIGIT NINE

11690 3 TAKRI LETTER NGA

11691 T TAKRI LETTER CA

11692 ® TAKRI LETTER CHA

11693 % TAKRILETTER JA

11694 » TAKRILETTER JHA

11695 T TAKRI LETTER NYA

11696 & TAKRILETTER TTA

11697 & TAKRI LETTER TTHA

11698 3 TAKRI LETTER DDA

11699 3 TAKRILETTER DDDHA

1169A 25 TAKRI LETTER DDHA

1169B 3» TAKRI LETTER RHA

1169C 9 TAKRI LETTER NNA

11690 3 TAKRI LETTER TA

1169E & TAKRI LETTER THA

1169F U TAKRI LETTER DA

116A0 T TAKRI LETTER DHA

116A1 % TAKRI LETTER NA

116A2 U TAKRI LETTER PA

116A3 2 TAKRILETTER PHA

116A4 4w TAKRI LETTER BA

116A5 3 TAKRI LETTER BHA

116A6 0 TAKRI LETTER MA

116A7 T TAKRILETTER YA

116A8 » TAKRILETTER RA

116A9 & TAKRILETTER LA

116AA & TAKRILETTER LLA

116AB % TAKRILETTER VA

116AC W TAKRI LETTER SHA

116AD <reserved>

116AE W TAKRI LETTER SA

116AF 3 TAKRILETTER HA

Dependent vowel signs
116B0 < TAKRI VOWEL SIGN AA
116B1 [ TAKRI VOWEL SIGN I
116B2 <] TAKRI VOWEL SIGN II
116B3 ¢ TAKRI VOWEL SIGN U
116B4 < TAKRI VOWEL SIGN UU
116B5 = TAKRI VOWEL SIGN E
116B6 = TAKRI VOWEL SIGN Al

[({

Table 2: Names list for Takri
4
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3 Characters Proposed

Number of Characters The 70 characters in this proposal comprise the core set of Takri letters and signs.
This set is sufficient for the general encoding and processing of Takri documents.

Character Names The convention used for naming Takri characters in the UCS follows that used for
Devanagari.

Allocation Takri is currently allocated in the Supplementary Multilingual Plane (SMP) (Plane 1) of the
UCS at the range U+11680..U+116DF. The entire script may be encoded in five rows with sufficient space
remaining for the inclusion of additional characters, should the need arise. The sixth row may be unallocated
for Takri.

3.1 Character Inventory

Consonants There are 35 consonant letters:

06  TAKRI LETTER KA 3  TAKRI LETTER DDA W TAKRI LETTER BA
TAKRI LETTER KHA 3  TAKRI LETTER DDDHA 3  TAKRI LETTER BHA
dl  TAKRI LETTER GA d9  TAKRI LETTER DDHA Nl TAKRI LETTER MA
Wl TAKRI LETTER GHA d9  TAKRI LETTER RHA g TAKRI LETTER YA
3" TAKRI LETTER NGA & TAKRI LETTER NNA 9  TAKRI LETTER RA
dJ  TAKRI LETTER CA 3 TAKRI LETTER TA ™  TAKRI LETTER LA
R  TAKRI LETTER CHA ¥  TAKRI LETTER THA ™  TAKRI LETTER LLA
3 TAKRI LETTER JA dJ  TAKRI LETTER DA % TAKRI LETTER VA
Y TAKRI LETTER JHA U  TAKRI LETTER DHA M TAKRI LETTER SHA
%1  TAKRI LETTER NYA N TAKRI LETTER NA M TAKRI LETTER SA
¢ TAKRI LETTER TTA U TAKRI LETTER PA 3  TAKRI LETTER HA
d  TAKRI LETTER TTHA & TAKRI LETTER PHA
Vowels There are 10 independent vowels:
U) TAKRI LETTER A B TAKRILETTER U T TAKRI LETTER O
Td  TAKRI LETTER AA B  TAKRILETTER UU ?% TAKRI LETTER AU
G TAKRILETTER I 2  TAKRI LETTER E
G TAKRILETTER II 2  TAKRI LETTER AI
Vowel Signs There are 9 dependent vowel signs:
TAKRI VOWEL SIGN AA “:  TAKRI VOWEL SIGN U 7 TAKRI VOWEL SIGN Al
r TAKRI VOWEL SIGN I % TAKRI VOWEL SIGN UU 7 TAKRI VOWEL SIGN O
-::iiir-'] TAKRI VOWEL SIGN II *  TAKRI VOWEL SIGN E . TAKRI VOWEL SIGN AU
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Various Signs There are 4 various signs:

TAKRI SIGN ANUSVARA '3:3'\ TAKRI SIGN VIRAMA

TAKRI SIGN VISARGA i TAKRI SIGN NUKTA

Punctuation Signs There are 2 punctuation signs:

| TAKRI DANDA Il TAKRI DOUBLE DANDA

Digits There are 10 digits:

TAKRI DIGIT ZERO TAKRI DIGIT FOUR S TAKRI DIGIT EIGHT

)  TAKRI DIGIT ONE TAKRI DIGIT FIVE © TAKRI DIGIT NINE

TAKRI DIGIT TWO TAKRI DIGIT SIX

L S £ <«

& TAKRI DIGIT THREE TAKRI DIGIT SEVEN

3.2 Characters Not Proposed

The following characters are attested in printed and written Takri materials, but they are not proposed for
consideration at present.

1. TAKRI LETTER SSA The chart in Figure 8 shows a character for ssa. This character resembles the
consonant conjunct mha shown in Figure 10. Further investigation is needed in order to determine the
existence of a Takri SSA.

2. Number Forms Fraction signs and currency marks are found in Takri documents. These characters
are identical to the North Indic number forms proposed for inclusion in the “Common Indic Number
Forms” block (U+A830..U+A83F). See section 4.4 for additional information.

3.3 Basis for Character Shapes

The Takri script proposed here is based on the forms of the Takri used in the erstwhile State of Chamba. now
part of the state of Himachal Pradesh, India. The Chamba form of Takri served as the basis for a Takri metal
font. This font was used to produce books, such as the bible shown in Figure 4, and to print specimens of
the Chambali, Dogri, and Kangra languages in the Linguistic Survey of India. A comparison of the glyphs
from Grierson with the digitized forms drawn by Anshuman Pandey are given in Table 3.

The character set for Takri proposed here includes characters not found in the Chamba metal font. These
characters are NYA, VIRAMA, and NUKTA. The glyph for Nva is based upon the form used in Dogra Takri,
as shown in Figure 15. The glyph for VIRAMA is based upon the forms depicted in Figure 8. The NUKTA is
proposed in order to accommodate characters such as ¥ QA, Y KHHA, 31 GHHA, % ZA, & FA, etc. that are
represented arbitarily in Takri documents.

As mentioned, there are several local variations of Takri. Chamba and Dogri are the major forms. Other
forms include Bhateali, Kangra, Jaunsari, Kashtwari, etc. A comparison of the letterforms shows strong ty-
pological affiliation across varieties. All varieties may be unified with the Takri proposed here. Presentation
distinctions should be considered a matter of font design and controlled at the font level.
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«» ¥ 6 a3 3
wa U Y ooois 9 3
S| B oo 39 o
onn MW w9 g
noa 33 wa &9
o DD w33
cn M R ma o g
n h X b WU
ma 2y e O O
wa — W w A7
m e 2 mo U U
A O B N
N7/ . GG
w3 a w G B
. G G . 202

2

BA

BHA

MA

YA

RA

LA

VA

SHA

SSA

SA

HA

LLA

AU

AM

.S S -

I q e 3 v 8N e
o 3 3 & 3 v 85 @ S

3 & A

3l

Sl. SIB SB -

Anshuman Pandey

Table 3: Comparison of the Takri font used by Grierson in the Linguistic Survey of India (col-
umn ‘A’) with the digitized Takri font developed by Anshuman Pandey (column ‘B’). Note: Am
represents LETTER A With SIGN ANUSVARA.
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4 The Writing System

4.1 General Features

Classification The Takri script is an abugida of the Brahmic type and is written from left to right.

Structure The structure of Takri is identical to that of Devanagari. Consonant letters bear the inherent
vowel a when unaccompanied by a vowel sign. The inherent vowel is suppressed by the virama to produce
the bare form of the consonant. A bare consonant followed by another consonant results in a consonant
conjunct. The inherent vowel is changed by applying a dependent vowel sign to the consonant.

4.2 Consonant Conjuncts

Consonant conjuncts are infrequently written in Takri. When they appear, they are conjuncts of two conso-
nants, of which the second element is generally

* YA: chya ¢

* RA: tra i,pm u\

* HA: mha ™

4.3 Digits

Takri digits represent values of the decimal system.

4.4 Number Forms and Unit Marks

Number forms and unit marks are found in Takri documents (see Figure 31). The most common characters
are signs for writing fractions: eg. = U+A833 NORTH INDIC FRACTION ONE SIXTEENTH, || U+A831 NORTH
INDIC FRACTION ONE HALF, etc.; and currency marks: eg. ) U+A838 NORTH INDIC RUPEE MARK. These

characters may be represented using those in the Common Indic Number Forms block (U+A830..U+A83F).
See Pandey (2007) for more information on these characters.

S Implementation

5.1 Encoding Model

The encoding model for Sharada should be based on the model implemented for Devanagari.

5.2 Collation

The collating order for Takri follows that of Devanagari. Independent vowel letters are sorted before con-
sonant letters. Charts and tables of Takri are inconsistent in their placement of the signs anusvara and and
visarga with regard to the vowels. In some sources they appear at the beginning of the vowels and at the end
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in others. The recommended collation pattern is to place these signs at the head of the vowel order, written
in combination with TAKRI LETTER A.

The preferred collating order for anusvara, visarga, and independent vowels in Takri is:
nnunwn 66682260
am ah a a i T u @ e ai o au

Dependent vowel signs are sorted in the same position as their independent shape. Consonants with depen-
dent vowels are sorted first by consonant letter and then by the vowel sign (including anusvara and visarga)
attached to the letter. A consonant with virama is sorted last.

% w6 w6 w6 [ W) w w B W % % w0
kam kah ka ka ki ki ku ki ke kai ko kau k

The pattern for consonants is as follows:

¥ 4 31 W 3 D R H » M d 3 3 b b 9 3
ka kha ga gha na ca <cha ja jha dia ta tha da ra dha rha na ta
g U T % U & W 3 0 ¥4 d» m m & nt 9
tha da dha mna pa pha ba bha ma ya ra la la va Sa sa ha

5.3 Character Properties

The properties for Takri characters in the Unicode Character Database format are:

11680; TAKRI
11681; TAKRI

11682; TAKRI
11683; TAKRI
11684; TAKRI
11685; TAKRI
11686; TAKRI
11687, TAKRI

LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER

11688; TAKRI
11689; TAKRI
1168A; TAKRI
1168B; TAKRI
1168C; TAKRI
1168D; TAKRI
1168E; TAKRI
1168F; TAKRI
11690; TAKRI
11691; TAKRI
11692; TAKRI
11693; TAKRI
11694, TAKRI
11695; TAKRI
11696; TAKRI
11697, TAKRI
11698; TAKRI
11699; TAKRI
1169A; TAKRI

LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
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1169B; TAKRI LETTER RHA; Lo; O;L;;;; ;N
1169C, TAKRI LETTER NNA; Lo; O;L;;;; N ;s
1169D; TAKRI LETTER TA; Lo;O;L;;;;;N;::;
1169E; TAKRI LETTER THA; Lo; O;L;;;; ;N
1169F; TAKRI LETTER DA; Lo; O;L;;;; N ;3
116A0; TAKRI LETTER DHA; Lo; O;L;;;; ;N ;s
116A1; TAKRI LETTER NA; Lo; O;L;;;; ;N ;3
116A2; TAKRI LETTER PA; Lo; O;L;;;; ;N ;3
116A3; TAKRI LETTER PHA; Lo; O;L;;;; ;N3
116A4; TAKRI LETTER BA; Lo; O;L;;;; ;N ;3
116A5; TAKRI LETTER BHA; Lo; O;L;;;; ;N
116A6; TAKRI LETTER MA; Lo; O; L;;; ;N ;s
116A7; TAKRI LETTER YA; Lo; O;L;;;; ;N ;3
116A8; TAKRI LETTER RA; Lo; O;L;;;; N ;3
116A9; TAKRI LETTER LA; Lo;O;L;;;;;N;:;:;
116AA, TAKRI LETTER LLA; Lo; O;L;; ;N ;s
116AB; TAKRI LETTER VA; Lo; O;L;;;; ;N ;3
116AC; TAKRI LETTER SHA; Lo; O;L;;;; ;N3
116AE; TAKRI LETTER SA; Lo;O;L;;;; ;N ;3
116AF; TAKRI LETTER HA; Lo;O;L;;;;;N;::;
116B0; TAKRI VOANEL SIGN AA; Vh; O;NSM ;::: N :::;
116B1; TAKRI VOWEL SIGN I;M:; 0;L; ;5 NGy
116B2; TAKRI VOWNEL SIGN Il;M;0;L;; ;N
116B3; TAKRI VOWNEL SIGN U; Mh; O; NSM ;55 N s
116B4; TAKRI VOWNEL SIGN UU;, Mn; O; NSM ;; ;i N ;s
116B5; TAKRI VOWNEL SIGN E;, Mh; O; NSM ; ;5 N ;s
116B6; TAKRI VOANEL SIGN Al ; Mn;O;NSM ;::: N ;:;;
116B7; TAKRI VOAXEL SIGN O M1; 0;NSM ;5N
116B8; TAKRI VOANEL SIGN AU; Mn; O;NSM ;::: N ;
116B9; TAKRI SI GN VI RAMA; Vh; 9; NSM ; ; ;N ;o
116BA; TAKRI SI GN NUKTA; Mh; 7;NSM ; ;i N, ;0
116BB; TAKRI DANDA; Po; O; L;;; ;N ;;:;

116BC; TAKRI DOUBLE DANDA; Po; O; L;; ;i N ;s
116C0; TAKRI DIG T ZERO Nd; O; L;;0;0;0;N;;;;;
116C1; TAKRI DIGT ONE;Nd; O; L;;1;1;1;N;;;;;
116C2; TAKRI DIGT TWO, Nd; O; L;;2;2;2;N;;;;;
116C3; TAKRI DIA T THREE; Nd; O; L;;3;3;3;N;,;;:;
116C4; TAKRI DIGA T FOUR Nd; O;L;;4;4;4;,N,;;:;
116C5; TAKRI DIGA T FIVE, Nd; O;L;;5;5;5;N,;;;;
116C6; TAKRI DIG T SIX;Nd;0;L;;6;6;6;N;;;;
116C7; TAKRI DI G T SEVEN; 0L 777N
116C8; TAKRI DIG T EICGHT; Nd;0;L;;8;8;8;, N, ;;;;
116C9; TAKRI DIAT NINE;Nd;0;L;;9;9;,9;N,;;;;
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ka
kha
ga
gha
na
ca
cha
ja

jha

ta
tha
da
ra
dha
rha
na

ta

TAKRI GURMUKHI SHARADA DEVANAGARI

% o
4 oy
anod
wy U
3 5
U ©
R B
H A
> B
n E
e 2
2 3
3 3
3 3
b €
d ®
2 3
3 3

24

A 0 a A d i3 8 o0 1 £ 4 F

&1

g & & o o o o Y o 4 @& 9 o g 9 5 §

al

tha
da
dha
na
pa
pha
ba
bha
ma
ya
ra
la
la
va
Sa
sa
sa

ha

o & X w s o £ ¥ o ¥ o

o oo 3 3

>l

3

S|

M A 3 3 a 4 rr @ d a £ o 4d da

i

r @ 4 o 9 3 ~ ¢ ¥ o o §§ £ u a 8t o

S

Anshuman Pandey

TAKRI GURMUKHI SHARADA DEVANAGARI

MM g 4 o 8 3 4y Yy S gy g o

Table 4: A comparison of consonant letters of Takri, Gurmukhi, Sharada, and Devanagari.
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INDEPENDENT VOWELS DEPENDENT VOWEL SIGNS

TAKRI GURMUKHI SHARADA DEVANAGARI TAKRI GURMUKHI SHARADA DEVANAGARU

W

3
&

S]]

~

7]
7
i G fg
G
G
G

<

1 1@
A A A ¢ @ a6l
S 949 8 4 9 oo G oy
|
|

e 2 ¥ . = a8 % >
i 2 WM i R = >
o B R T
w B MO w &3 By

Table 5: A comparison of vowel letters and signs of Takri, Gurmukhi, Sharada, and Devanagari.

TAKRI GURMUKHI SHARADA DEVANAGARI TAKRI GURMUKHI SHARADA DEVANAGARI

o - O . o 5 M 4 M 4

o

3 >
9 o A
S T 3
e 9

o W v o

A W w

X W A A0
Co

A ) B S

w
<< Q8 w 2D

Table 6: A comparison of digits of Takri, Gurmukhi, Sharada, and Devanagari.

13



Proposal to Encode the Takri Script in ISO/IEC 10646 Anshuman Pandey

Figure 2: A trilingual stamp for expedited mail from Jammu State in the Takri (Dogra) Persian
(Urdu), and Devanagari (Hindi) scripts. The Takri represents the phrase kakal jarur? 6 ¥ 3-@3'],
written in the Dogra style (note the form of KA. The Persian represents the Urdu khat zariri
&9 02 t=. The Devanagari represents the Hindi avasyaka patra ATa99® 9.

Figure 3: A bilingual regular postage stamp from Jammu State in Takri and Persian. The Takri text,
in Dogra style, is “Jammu” jamau 3N G (upper left) and “Kashmir” kasmir usz/-;mﬂa. The first
line of the center is Persian ~| & \q yy 1923 [samvat] nim anah “half anna.// The second line of
the center is Takri @0 @ adha ana “half anna.” The third line of the center is Takri 063Q /923

[samvat]. The Persian at the bottom reads aeiS™ 3 O 57 |8« o ol3 galamra o sarkar jammiin o
kasmir “dominions of the ruler of Jammu and Kashmir.”

14



Proposal to Encode the Takri Script in ISO/IEC 10646

CHAGA: Machame dialect 137

Ifuva ekundye
ulana katana alekeya mwana wakwe wa ngitan, na wo
nndu akusirye nawe nalakooye ireka, naambo nakooye
iwarya muu wa llunanu.

Spoken on the slopes of Mt. Kilimanjaro, Tanganyika, East Africa.

First publication, the Gospels in 1932 by the BFBS; tr. by the Rev.
J. Raum, of the Leipzig Lutheran Mission, with the assistance of Salomo
Nkya.

Anshuman Pandey

CHAKMA 133
Kia Ishyor ei
jogodore en kuas pelo je, nijor eguagori Puare dan gori
dilo, jen je kio tare bichas gore, te binash no oy,
mattor Omor Jibon pay.

Spoken in the Chittagong Hills, Bengal, India. First publicaticr:.
Selections in 1915 at Caleutta by the Baptist Mission Press; tr. b
W. J. L. Wenger. New Testament, at London, by the Bible Tran:-
lation and Literature Auxiliary, 1924-26; tr. by the Rev. Georg:
Hughes, a Baptist Missionary.

CHALDEE

Hebrew characters

PAPPPEIIIIIPIFPIFIPIPY NN N IMLRMITN MMBOYIETT NYIND
RYDY MY K200y myntana pangRDioNRR AvewE nhan iz by
RINT GR07R0777 1302 K70 R 920 0 32 MnLR I INDI T
PRI X0 1009Y T m PO KD RPN 9R heA e’ by
b YTRRT AR M0, TR T &N MM e 8o

The Aramaic vernacular which superseded Hebrew among the Jewish
population of Palestine and Babylon. First publication, the Targum
of Onkelos on the Pentateuch in 1482 at Bologna, with the Hebrew
text. The Targums for all the Old Testament, except Daniel, Ezra and
Nehemiah, were published in the first Rabbinic Bible, Venice, printed

Deut. 6.13-17; Complutensian Polyglot, 1517

by Daniel Bomberg, 1517. The Targums are translations or para-
phrases of the Hebrew text intended to be read in the synagogue, made as
Hebrew came to be less well understood than the vernacular. The dates of
their composition and their authorship are uncertain.

CHAMBIALI
Chamba character (Tankri)

140

6 ) [ wnm »ad] § G-
J [uzn w3 3 [ 63 zux w3
uy G (w3 [os 5 w6 Gnuy [am-
MG AWM J2 W 73 Ha
Uz | .

Spoken in Chamba State, India. First publication, St. Matthew’s
Gospel, chapters 5—7,in 1882 at Ludhiana by the BFBS; tr. by Soban
Lal, a native pastor, under the supervision of J. Hutchinson, of the
Church of Scotland Mission. St. Matthew’s Gospel, 1883; St. Jobn’s
Gospel, 1884; St. Mark’s Gospel, 1891; St. Luke’s Gospel, 1910.

8o

CHAMORRO 141

319Y¢
taquilo q1
tanoja giu
an; yay:
iyajululo.
82 Tana
Jajungog,
moniofia.

33 Yay:
sumeyo n¢
34 Sa y
jasangan ,
ni y Espir

15 Para todo ayo y jumon§gue glie, ti
sifia malingo, ya guaja lindlafia na tae-
jineoo§.

16 9 Sa taeglienao na jaguaeya si Yuus
y tano, janae ni linilisja Lajifia y para
todo ayo y jumonggue giie, ti sifia ma-
lingo, ya guaja lindlafia na taejinecog.

17 Sa'ti jatago si Yuus y La.f'ix‘m guato
gui tano, para usapit y tano, lao para y
tano unalibre pot giiiya.

18 Y jumonggue giie, ti umasapit;
ayo y ti jumonggue giie ayo umasapit,
sa ti manjonggue ni naan unoja na Lajin
Yuus. 85 8a yt

19 Ya este na sinapit, na y inina malag | gliinaja ja
y tano, ya y taotao sija gaonfiija y| 86 Y jun
Jemjom qui y inina, sa y finatinasfiija | jinecog na

Spoken on the Island of Guam, Ladrone Islands. First publica-
tion, the Gospels, the Acts, and Psalms in 1908 by the ABS; tr. by the
Rev. Francis M. Price of the ABCFM. CP: ABS.

Figure 4: Entry for the Chambiali language in The Book of a Thousand Tongues showing a speci-
men of a bible in printed Takri of the Standard Chambiali type (from American Bible Society 1938:
80). The font used is identical to that used by Grierson in printing specimens in the Linguistic Sur-

vey of India.
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KANARESE

Kanarese characters

woR mgwam:m uaaﬂatse:tg_", o5e
Tormd eI mmxsa&wﬂ -amssrsai
LOIRV.

a XNod

0 PORONTY, NWATT WHTIINXRT B
9 2edeBow Wiy, mm:{sa%a‘». AT
03,009, odeROST WOt wor), wId,

dz.g)oéoe, QT BTV WVRTICT Weld e ‘

FTRo, WS J; mﬁﬂodd B3t WIS
Rort3 '39“&%6, OIOTRA A BB
= S LY BAYEY TAITIORW, woB.

Anshuman Pandey

445

B9 8o, mabs&as oS BadF, o
T zwdfbe!"% 00 Baende.

ARy d Swtdod edn’sdg‘ mﬁﬂ ® v
JFIRY 03382, BB K
R, WIIY, ez%xs.uzmnd?”m @ o
5, DI BITY Boowos B,
ag’u.':z RBowo.

SSELER L) asgx-auo;mdgm e
c¥sING, R RTINY BoTOF Wik,
o380 Wi TR m‘.&dd :!;.SL mnaﬁa&gt
2pZ0T I, e'uae!a;i evii’ Hed IR

ag. odnpremd mev% u%gmro:u ce

A 0220 ess_nt 53.1335337\, aaaimah i ::Jassu‘geg“, 2RI BTIJTW czx%amd

b!uo:baah s dewg‘s;s, u%m 220

Doxs a5} 5 8, Be0 ooy TRy ez |

v Cadd, €ox@. JTLWITRY eI,
TOTTTE TR mw&am mnﬁr'(?
©IZ F0WoH NPFRO 30~ TWedA,

x mngzm e2edne? VoS, oioex.)g

Spoken by about 10,000,000 people in Mysore and adjacent parts of
southern India.

First publication, St. Matthew’s, St. Mark’s, and St. Luke’s Gospels
in 1812; tr. by Jobn Hands. Gospels and Acts, Madras, BFBS, 1820;
Ephesians and Philippians, 1822(?).

New Testament, 1823, Serampore; tr. by the Serampore’ Missionaries
(See No. 87). Hands version, BFBS, at Bellary, 1830, supervised by
William Reeve, LMS. Bible, BFBS, Bellary, 1831; tr. by Mr.
Hands and Mr. Reeve. Otbher versions of note: Hands version revised,

por-ta M~ {3~13) 33 DRIBY 63&!% L L\

AT
e;ag :.:7:35 J

[Z2~{- 1

ossant e%amro&a as
xRS, B8 u%mﬂ
03O ngk:-d 59T,

e%amro&moﬂo&. U%&ﬂ? oF
Jn. 2.25-]n. 3, 4, 13—18; 1884

1837, by Mr. Hands and John Reid. Revised Version: New Testa-
ment, BFBS, Bangalore, 1850; by a committee of which G. H. Weigle
Basel Missionary Society, was the most active. Re-revised, 1854; Old
Testament, 1865.

New version: St. Matthew, BFBS, Mangalore, 1893; New Testa-
ment, 1901; Bible, Bangalore, 1934 (’35), by a committee of mission-
aries of the LMS, Basel MS, and the Wesleyan Methodist Missionary So-
ciety.

CP: BFBS.

"KANARESE: Badaga dialect 446

Kanarese characters
SF0o0S, Be30 38 L850 fBITe A0
BoRRe BZule RN v ITYRH BT Ioredw, 33

R SNB Ry IR v.
GRGRY PR Mk. 3.35

Tamil characters

aérii0w, Qlar P45 lrérr @ ea awale
- 4
gaQar aard gewer fbwer sssu@iy, JaQay
& & 3C)er ererer. Mk. 3.35
Spoken by some 35,000 people in the Nilgiri Hills, South India.
First publication, St. Luke’s Gospel in 1825 at Mangalore by the
Basel Missionary Society; tr. by George Casamajor, of the Madras Civil
Service, and C. Maericke, BMS. St. Luke’s Cospel, BFBS, Mangalore,
1890; revised by C. W. Liitze and others: St. Mark’s Cospel, 1896; tr.
by W. Sikemeier; reprinted in Tamil characters, 1897: Jonah, 1902, in
Kanarese and Tamil characters; tr. by J. Kanaka, a native pastor.
CP: BFBS.

KANAURI
Devanagari characters

@mmﬂa@mmlmw

FYT NE f(TH WF WAT A5 0

447

Mk. 3.35
Tankri characters
5 R Frmmim g Ry, Srve T vl Fm
¥ JTER &7 Dodtr) WA e £ 38 Ix 3R
»X F Iz A &3 Bvdix ofvr, i f

Spoken in the Bashabr State, northwest India, on the borders of Tibet.
First publication, St. Mark's Gospel in 1909 .at Allababad by the
BFBS; tr. by the Rev. and Mrs. J. T. Bruske of the Moravian Mission.
St. Jobn’s Gospel in Tankri characters, BFBS, 1917; tr. by Ensign F.

Mortimer, of the Salvation Army.

188

Figure 5: Entry for the Kanauri language in The Book of a Thousand Tongues showing a specimen
of a bible printed in Takri type (from American Bible Society 1938: 188).

16



Proposal to Encode the Takri Script in ISO/IEC 10646 Anshuman Pandey

TABLE 8 (a)
DEVASESA - TAKARI ALPHABET
(17"- 18" Centuries)

I I m v \4 VI i Vil X X
Characters Chamba Plate of | Chamba Plate of | Mindhal Plate of | Chamba Plate of | Divkhari Plate of | L L Cabditra Stone | Treaty Between | Modern Takarl
in Balabhad Pr Py i Prthvisithh Temple Plate of | Temple Niche Inscription Rajasirhha and
Roman V.S. 1667 V.S.1692 V.S. 1698 V.. 1702 VS.1718 Satrusitiha Inscription Samsaracand

< (3 7 9 |¥A

Al 9| ™ 9|
3 A

5GBS 6

val

ai

0 3

&
0| a
|
)
G
N
o
NHEN IEN R SRR RN BN N

anu- ~m
nasika

k [FFH PP
kh | TG
8 9 | 97
oo | W |y

6 $ [* &

g0
a
M dl8 D

fld| 3|+ >4
QS N R R

¥ A 9| I|H| &I

4

&
Y
A
2
by
&
Y

N

31
3
b

ch b

Figure 6: Comparison of historical and modern forms of Takri (from Kaul Deambi 2008: Table
8a).
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TABLE 8 (b)
DEVASESA - TAKART ALPHABET
(17"- 18" Centuries)

i | & |&F & | &£ T |TT S| a5
h | I@| | | & | >
fi T
t (20| T Z & T < Z V%
| O | o o) 0 ) J o)
T T S 2 A T A B 3|3
dh | & | b | do | D do
L I e A I aa A I A A e | R
¢t | 3|3 | F|F| 3|3 |D|3F |33
w | 8 | § | § | § | 3§ |¥§ 3|z |a
d L | & | K| L | L | F | K|~V
a | O 0o | J |0 0| 0T g |d | T
n T T T AT AR LA 2]
P Y Y (Y Y Yy Y Y
ph | T | & % Z | b
bh | S | F | B | P | I | D S 1 3 3
m H | H | H H H | H H | H | 22 | L

Figure 7: Comparison of historical and modern forms of Takri (from Kaul Deambi 2008: Table
8b).
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TABLE 8 (¢)
DEVASESA - TAKARI ALPHABET
(17" - 18" Centuries)

I 1 ur v v V1 vII Vil IX X
Characters Chamba Plate of | Chamba Plate of | Mindhal Plate of { Chamba Plate of | Divikhari Plate of | L na | L Cablitrd Stone | Treaty Between | Modern Takari
in Balabhad 1! Py i Py Pr Temple Plate of | Temple Niche Inscription Rijasithha and
Roman V.S.1667 V.S. 1692 V.S. 1698 V.S.1702 V.S.1718 Satrusitinha Inscription Samsaracand

o
i\
N
A

v | 9| g
-

Ing

4 2| Y| 3|«

W
!
b, UN
>
IS
i

S|4l H| |l |4 Y

h

i L O T e il B = = I VIR IR Y AW
N
A
W33 |& S 3

halanta }\

......

ARG RIS = WA ECTR IR I\

MEDIAL VOWELS

awithk | ¥ % | g | owl | oy | T

twithk | &) | #| | ) ) # | #| ) 50 #

i hu —
i i GEE | e | o ok ks ke R ok ek
uwithk| 5 o : f) | E O : 5 5 4 £

uwithk| 5

3
ru Q:I $ q;

------------------------

Figure 8: Comparison of historical and modern forms of Takri (from Kaul Deambi 2008: Table
8¢).
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TABLE 9
NUMERALS OF THE TAKARI ALPHABET

I I I v v VI vl v
Guroli Plate Chamba Plate Chamba Plate Chamba Plate Lakgminarayana Camba and Cabiitri Stone Treaty between
of of of of Temple Plate of Mamdu Grants Inscription Rajasimmha and
Vairsivarman Anandavarman Pratapasimhha Balabhadra labhad of Balabhad Samsaracand
1 N no N N 0 N N f)

2 3 3 3 b 3

VWl >R L

MODERN TAKARI

1to A = Py b M £ 6\
zero <

AT NS X o1 Y R 9 S Vj

\9
0

Figure 9: Comparison of historical and modern forms of Takri digits (from Kaul Deambi 2008:
Table 9).
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The printed Chamba Takri alphabet 1s as follows : —

Vowels.
7o A a G ¢ G 4 G
2é 2 a4 o Vo .
Consonants.
¥ ka U kha N ga W gha 3
D cha ¥ chha h Jja Y jha
¢ ta D tha 3 da d9 dka Q
3 ta H tha U de U dha 3
U pa b pha 2 ba S bha n
U ya ) ra & la % va
N sa 3 e 3 ro ® Ja ]
Conjuncts.
A ya [N ehi duw MNoew Yop J
5 3 ki T yo 0 you Y ram orrd
Y pra ] tra W mha
Numerals.
1, 3 2 23, H 4, Y
A% S 8& 69 * 0

na

ma

or

»
¢

Anshuman Pandey

4@
Jd M
n
chhya
9 8

Double letters are never written. They are left to be inferred by the reader. Thus,

dittd, given, is written ﬁJB, ditd, but must be read ditéa.

Figure 10: Chart of Standard Chamba form of Takri in print (from Grierson 1916a: 640).
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STANDARD DIALECT.

Anshuman Pandey

Alphabet —Chamgali is written in a form of the Takri alphabet. In the State of
Chamba this character has been advanced to the dignity of the printing press, and type
in an improved Takri has been cast. The alphabet is as follows : ~ ,

2

ka

‘cha

U pa

0 g

SPECIMENS 0F CoMPOUND CONSONANTS.

\:l& khya W kra } tra U dra ]

NuMERALS.,

D1, 93 A3, ¥¢, 469 6 27,5 86 9

¥ ka Ha W %+ f &
u’\ ki G. ¥y Bé W W
W ri ks Dhai U6 kei Db o W kb
% tau V6 ko,
U kha N ga W gha
8 chha M ja > jha ~
3 ke 3 da & dha QR na
3 ra & rha
¥ tha A de O dha A na
6 pha « ba 9 bka N ma
d e ™ la 4 va
L ¥ W s J g S a

tha

Figure 11: Chart of the Chameali form of Takri (from Grierson 1916b: 772).
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PANJABI.

DoGRA DIALECT. (StaTE JAMMU.)

SPECIMEN |,

CHAMBA TAKRI CHARACTER.

Ges ) § un &1 GO [l e wid] b 53
{un) vl 5 [ort fowd) wal 3 A fud) 46 T § G
vis Gl %d) (Wi 73 & (N (wk (el udd mefwy [
wi) v G 08 W3 73 GE md vim oud wy 66 (ug
71 % M Wl ) Dt Gn psd (40 o we ub [ 73
73 vits 31 o w3 Gn uesdd Gw a3 nedfilasd w6
S 1 GRY G o W ISP »3 Gmi) w3 d]
5 Gh (vl wd 53 T iy oudd (ea 33 5 &G Gr] A
Wy £1 3w 3R fa #6F Be T oAl [k nm W)
nd 32) 3 M AT g mit A BBl Zud uh wee 3y 73
GH| 73 5 3 dyw Vi Amdld 73 3l wiu Wl 31 Om
wa ad] B [of] 37 un wi i () ou@ nyi kI G (333

Figure 12: Specimen of the Dogri language printed in Chamba Takri (from Grierson 1916a: 757).
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WESTERN PAHARI (CHAMEALI).

STANDARD DIALECT.

¢ ¥) wurl > iqa fz 1 Gis w3 D

:"‘%;sw’g_z\ e e wZ51 (28wl W
i 5y W& 7F 53 6F gusl syl
s wf faw e F 7 e ber

NWE 5 £ G 9 > v madE

3

F oy
w3 Gu 5 Al Uf 1 £ 5 46 %) Cn
T3 6x) 7l s &7 53 & G
7D N N3 T 3 » @}5 a3 63 o35

~

7 oinaes v m Ml Pz Gy ey T

Figure 13: Specimen of the Chameali form of Takri (from Grierson 1916b: 785).
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PANJABL

KAiNeri DiaLEcT. (DisTricT, KANGRA.)

Specimen I
6o A] ya)e uF3 ub 6 W)
’¥3 4& "R W & el BA3 ) )
uy) & &5 R SaA) d@)1 ¥ 6 [y
yL)e %¥3 3 wux) §x) wrl & X3
S %] Un WhE da] T L |
R & ya) Ba 3 uk UR Far
> w*a] SU] W1 F R Sy
$67  un 2ud g 8
uR\AT nwl We 1 A nFY A8
S 23 »]3 3
uy usy &6 2 uF w6l H6 Wi
un WYY yn U6 § ya) WG S#

Figure 14: A specimen of Kangra the in hand-written form of Chamba (from Grierson 1916a: 788).

25



Proposal to Encode the Takri Script in ISO/IEC 10646 Anshuman Pandey

The following are the Dogra characters as used in the specimens :—

Vowels.

INITIAL FORMS,

7;7 e, &7 4 {; iori, { % or %, '(/- or ?
e, € or ai, ( o or au, . n or ~

Nox-IN1TIAL ForMs.
~

o-( ka, R‘/kd, RZ ki or ki, g or % ku, é ka, R ke or k&,
~ nn A7 .
a'\ kai: R k69 g lcai;, a kam or ki.

Nore.—Grest carelessuess is allowed in writing the vowels and the nasal sign. They sre often omitted altogether.
Long and short vowels are frequently interchanged. Initial vowels are often written in the place of non-initixl long

ones. Thus—

.
#’7 for Zﬂ/. da ; 3 ﬂo: 3 ti. The letter o or 8 is frequently written for s, and 3 for w.

Consonants.

&0
L]

go, ¥ gha,

e, &) @;

X ke, P kha,

Ja,

9 cha, % chha,

!
o

da, dha, naj

z {a, (@] tha,

ba, bha, n ma ;

L7 lo  pha,

04, 1a ;

7
> 7
w 20
> G te 3w F e 3w
Y 32
Z{

77 ya, a ra, 57 la,
? sha, ﬁ' sa, 3 ha, ?/ ra.

and for 3a and va (or ua), respectively. There is really only one

.—That th sign is employed for ja and ya
o tior re. TWhes o ¢ : the chamscter for chda is

sibilant,—the letter sa. When it is necessary to represent the sound of the Persian 24,
employed.

Figure 15: Chart of the Dogra style of Takri (from Grierson 1916a: 641).
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PANJABIL

DoGgrA Diavecr. (JAMMU STATE.)

SeeciMEN .
DOGRA CHARACTER.

J= ™A A ol 5% g §37 21
R 23V yha wIm W7 37 4
Ay am Y W wa T
S p5d Tm A OB 53 7%
a1l gy -2 s R = %
53E wpr =9p my-EY Ao A
A7 T wm  wm A RS T
myrm 7w @vaé‘? a;‘&/ﬁm/-.y/'
7?’/ P By R 7] w 6P
pimer ey Xm w2
63 awwm 35 mn W §7  wmAw
Fz gy Flemy  GF w/ HE A

Figure 16: Specimen of the Dogri language written in Dogra Takri (from Grierson 1916a: 760).
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JAUNSARI (SIRMAURI) ALPHABET.

Anshuman Pandey

s | | B
57, 34| 5 Da
& | ! K
& | s
G . >)
€ | ¢ 6
R b —
& | = Z
2 80 e
P

3) = >
‘ ) “E
% ka —
»y | Vo
%5 ki Y
}5'1 ki A
B e Z
j | ki &
' ké;ké 7
2 | wm | v
% | ww »2

kan

k&

" ka

kha

gha
na
cha
chha

ja

fia
ta
tha
da

ra

 dba

rha
Ra

ta

ms§s@3¢43(\3$8§?’\§\3

R £

la

tha

da

pha
ba

bha

wa

gs

sha
sa.

ha

‘When used before consonants of their own class, nasals are, as usual, represented by

Anusvara (). As s and # ocour only in this position, they have no special character

Figure 17: Chart of the Jaunsari form of Takri (from Grierson 1916b: 384).
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WESTERN PAHARI (JAUN SARI).
STaANDARD DraLEcT. District DEra Dun.

SpecimEN | -
(;qﬁjo’\am»jthwm%wwafnhw{anq:4mmmmwn

WV 5\3 ) ‘{iné)wan hay yyl\l ANEPH 2 %)ﬁp OR hio)

hw\ﬁ N oD DI S 53 WL LaD o) 4 3 ppw:au» >~>=>w
Beion) )—sp))\_aoeswwnj\mc\lmimwmc swfyum \\w 45@;
Mmu’w/m(,ﬂow»pw D g m%memzé};('
ARESARED JSIDAD &ws wsm:yw\l‘wvmzwvu 3))
qwfz:);) 2(&-) x;-" Hby %D\ )5 >L><oy 4)£JM)W).ﬁl’J.LhLo°$
3))\1»)\)9)) ﬁ)my\)wg)omlj g) e 3)) e hﬁwlﬁj 4 Mm)\
L})NJJ{L;C- %9 413319)“—,05 SINuDe ‘19 e 28
Py »ay-vane’;mn PSR m v}ﬂ:cew M E @m
) g€3>>u>2u;w)2nm>w1 asmm«m TH IR )13 v:)gv);
>\~\Mh0 Lv))ym&mu %L:U 30 ss{»«m Ve WY, - 3))&.\[5)})“
\olj) en hog\me-;ggu;glgum c-:Momnmh:@;w@w
3>)A3>wn{mweA)Mnu/’mmuezw ﬂzgmmmzﬁli
h(n7‘~ VI Y N 5, 21 & o amf?ambqw{) mmla)m 5 (R v»vu
)&wowL? cig zz,va)ow-,s)fy, $6%0 n msz_oa ey cg
.,,,M)Qq mwrn wa (n)‘ﬂJ),L‘QJ 094 20 Lt ) u)t{ﬂ_‘ijg)u

Figure 18: Specimen of the Jaunsari form of Takri (from Grierson 1916b: 401).
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The Sirmau;‘i Alphabet.

a 3 da f/
4 3 dha ©
L1&8 §on S\/ na 0
uka @ pa v
& 3 or {' pha bn A
ai ..-%; ba o)
5&5 3} bha g
i > - n
" X o b
kha V@ ra 7
g » ) Ia n
gha wun wa D
cha, \ ¢ o 9
chba 4 b \'2)
n S @ o
jha - n ha g £
. ¢ i X
tha : & ki, k3 XL '
da S kv, kit } | .

R ke, k8 & |
" 9 kai ’_(\
y n o 1o X)
N v S

Anshuman Pandey

Figure 19: Chart of the Sirmauri form of Takri (from Grierson 1916b: 459).
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WESTERN PAHARI (SIRMAURI).

Dairrat Drauecr.

SpeCIMEN .

SX‘L .ﬂ)n/) £ aoe W'("

XV0% AL 3o mw)\\ﬁ ‘3773» »

‘”’“5 A NS &‘l‘m mh e "

“"’i‘( "ZOZW t‘[cm NS Qo

X O g oY AL 3w

MS) E'ZC)YI‘ *mn) Ba i‘)i\’)

sé%g”) " 2’/) B)UN‘H »”m S&(\?;Sﬂ(

- 0~ - -

Ny MY €M Ma om i,
~ -—y -~ ~ -~ =

may  §e¢) MDA hLl €618 X0

\\

-~ ~ : . ™~ o~
MmS) €)n "C, PO xXypay €V 3w
—
"’"'L ET3P 3;«1 MWW 67(
- '7’,”\’?,”"7’, " _hn‘z( hcrl NI S EY

Figure 20: Specimen of the Sirmauri form of Takri (from Grierson 1916b: 468).
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Kookt Alphabet.

a ] da f
¢ &35 ~ | D
o 6 e p
@ 6 pa Yy

é '@ % pha B

ai B- ba 3

o 3: :f bha g
R
ks Yok mba Y
kha | MY ya q
go \ JT ra A
gha w la m
cha P va 3 ’g
chha >0 ba, sha,sa |
Jja { ha S
o z ks =&
fa Z W, ks o
tha ku, ki g

o | ws| e |22
~ w | B
va nym 7] g\
ta 3 o | X
tha X

Anshuman Pandey

Figure 21: Chart of the Kochi form of Takri (from Grierson 1916b: 614).
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WESTERN PAHARI (KIUTHALI)
Kocnui Dumm‘.' STaTe DASHAHR.

IN KOCHI CHARACTERS.

29 B> g8 By R Hrevad
N a0 55 g T I e
sce) g6 A SNF DB | oy g iR Pendy
& SE BP0 o 5732 Tu® A

5 ATH) TEDF T ) R FT R AT 2D N5 3
AR IR opS X Pop 1l I3 R Lk g 1
372 3 QAR Fof oS IR TSR
SR gt e 01 IR g IR 99
f\%‘ £ pueR E@{ﬁfﬂ%‘vfl HEALR
w D N 3 X o S 5’7{ DTy
I S T MY Sy T 72 i) axdid
3768 g7 oy 1 Thg 875
6 5 S Q38 S Feg TR
w S207 25w ey B ROHFEG
w83 S F RS 5y o Ars 57 B I

Figure 22: Specimen of the Kochi form of Takri (from Grierson 1916b: 618).
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The Kujni Alphabet.
When letters are separated by a comma, the letter or letters before the comma are
usedin Upper Kulu, and those after the comma in Lower Kulu and Siraj,

Vowels, Consonants.“ , ﬂm‘ J, 3 ba 6,:‘_
o |42
.,5) ka v "i“, .7,; bha a’;
. k|
. . kha ‘d dha Xo ma
ki 9‘0 % H
A VSO IR B A I PR P % (6)
i 0/‘ gha ”‘z ‘ vta 3- ra . 3
ki, k| %6 , & -
cha | Juy<l | tha F, K |l )
wi| ¢
| ia| £ @ | X |ea (6‘)
ku, ka g ‘ or
Ja N dia | A, T |da, F\_,)-a.
Lzl 2,6
éai y ,
S || BB Ot |} | ?2,F
ks, kai| 6 ' :
0, au @/‘ Aa f e 2( thu ;
— _
ko, kau| ta T pha Z,E_ tra 1

¥4 is usually indicated by initial 4, and wa by initial w. Thus ¢y yd,§ &5 wd.

Figure 23: Chart of the Kului form of Takri (from Grierson 1916b: 671).
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WESTERN PAHARI (KULUI).

£ Gyl

~ S, O —m = ammo
BHEHEVG %9 % PG L 7eTeR
2 a0 75 EF N mEmETHY

s THm EHT O £ FTE

FER P B A SHRTN & FELR 4

THOWG T 1) x TP 5508 R

Figure 24: Specimen of the Kului form of Takri (from Grierson 1916b: 680).
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Anshuman Pandey

Mandéali Alphabet.

Yowels. Consonants.
a 5 | ke R da X he 'Y
a H o ta | 7 | dle T |t )
ki d & | X na i vha S
¢ 6 |oh W | pe | nha )
ki 3 |oke A | pha & |y £
] b G | okhe &5 la 4 dhya 7
" s E | tha 3 | nh &
v G | | ma ¥ | fra g
ke, dd |\ @ fa T ya &a | pre Y
¢ e tha S |ra 7 ors g
ke 2 |de A la of | khwa b4
ai ? dha L o & | gua o)
kai 2 | ‘o 5;,';’14, R ! dwa £
o an &S|t 3 1.,.‘ 5 | rwa F
k&, kau E tha V4 fa r

Nore.—The letter oa ja represented by the sign for 35, and an initial 3 is aleo opticnally represented by the same character.

The letters pa-and sa are wsually written with aauesdrs over the pecceding syllable.

Figure 25: Chart of the Mandeali form of Takri (from Grierson 1916b: 719).
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WESTERN PAHARI (MANDRALI).

SpPeciMeEN |,

ne

2y

M s T omsw o Ass

A A

ry
&
)
Xh
g‘
S
X

a2 G me4T f) 1% £
ﬂﬁ‘ﬁ'{ 24 D 2 3  &w7 a4

. SRR ;2 wtsC & E F A%
Q8 #R ey T i3 AL
ne As5 2 mésd As &3
£ § 15 53 At x
at g ¥ LEPES 35 e

. mest K\ £ &8 éﬁ'—s\ 3[5»

Figure 26: Specimen of the Mandeali form of Takri (from Grierson 1916b: 730).
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Proposal to Encode the Takri Script in ISO/IEC 10646

Anshuman Pandey

618

», #, D, o8 \

ka

ke

kaw

3

>

2R 3

q17

R,

af

71

ko

khka

gha

cha

chha

Jo

Jha

tha

da

ra

dha

“rha

Q

¢ v w ¥y i N ¥

\\

tha

dha

ya

ra

va

sha

S

T KX

A N

A

Figure 27: Chart of Kashtawari form of Takri (from Grierson 1919: 344).
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KASAMIRI
Kasarawirl DrALecr.

SpeeciMen .

(ashmitr Darbar.)
32 hF 23 7% 777
i’ - wags 740 ",;.5;?3”
247 4 w2l amr” &
3R wé ¢ w7
8 Mr 138 Hb rRF ,//?!3‘/
t77° Wiig 2 039
= ym STV E T
W wf PYESERFYY | ﬁz?’z Yo
o .” / w7y a2
% j// 7/' A7 79 3% ,7::'?’_
7473 A .»._‘?'}’W/' -t 23 22

Figure 28: Specimen of Kashtawari form of Takri (from Grierson 1919: 386).
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PANJABI.

BraTEALE D1avkor. (StatE CHAMBA.)

CEMGami v N A3t B G308 0 2 f
¥ pay 3 2y iy A in 5 7% 2mi
I 9 v ) 87 3 MR B YA
633 37 D% %3 0¥ i mp W ymy
s W DY 63 56 m? K oy i 55
YL 0O 356 K %3 ww 5 6% yui
PR E3 AP 7Y 63 & sins 55 vy
6% 737 63 BA W) wA A6 53 63
542 #’5/?2» %) 9% » 20 53 65).,;
DN B) K A B 5) ‘yﬁu > v ¥ ;7
GY 6% 60 A)a 3 x5 qz(:_y__?‘
713 3% 54 wp nuG N %y 33 L s

Figure 29: Bhateali hand written Takri (from Grierson 1916a: 798).
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The $&rada and Kashtawiri Alphabets,

Anshuman Pandey

Romsa | Sindt |Kasbiawtri]| Roaso, | Serads. |Kasbfawerl|| Romen. Kasbtawsri
o g | 2 W | 3 ] da 74
é 3 P kha o % dha A3
Cleldl i a0 ?
3 Yy ! gha W 7 pa i
% 3 4 no o pha P74
% 3 6,’ cka o 57 ba /
ri T chha & bha ,j
r P ja o §] e n
I i3 jha Jo yo »
ko L5 #a Ty ra J
P - Ve fa v la |
aé ® F?{ fha o 0 bt ¢
s - do 5 s da
o | oo 1 dha % Y, tha 3
L CAEE . L ~ - bl /]
- o ta 3 J ha 3
b . tha q % k

Figure 30: Comparison of Sharada and Kashtawari (from Grierson 1919: 255).
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AT O N L B c1 0
wzmv g =)
oIV oy MRVIRME =)
evaviv gy WEIMT =
mv3v -) GIAEUV?UIV? = )il
wIVOVIY  _y  OVUR3 )
SEMIY _y VDA

Figure 31: The forms of fractions in Takri and the number forms used to represent them (from
Staal 1984: 75).
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Nagart  Dogri Nagari  Dogri Nagari  Dogri

a I f r74 ka & X | 1a Gl v
a n A %Y | kha A ¥ | (ha g q
1 3 6 ga T | da 4 &
T f 6 gha g W | dha o I
u 3 =) nga 3 X | " 1]
a > A
¢ T aY ca < T | pa L v
al i v cha F & | pha % /]
0 N 3 Ja S R | ba I <
au }A § jha A JU | bha L 7
am 31 %5 fla q ™ | ma H Y
(naslaized

vowel) ta z z ya g 4l
a 1 b4 tha d g ra 4 <
sa L3 Lol da 3 R N &
sa a 7] (.ihzl 4 & | va T 4
ha a F) na o =

Figure 32: Comparison of vowel and consonants characters as found in Dogra Takri and Devanagari
(from Staal 1984: 33).

Nagari Dogri Nagari  Dogri
@ D) X ga m I
ki 3 || & & | x
a ol f | A | fi
ku ? S gu b)) b
ku f S gu YN T
ke * ¢ ge s S.T
kai ¥ £ gai * h
ko » X | g M X
kau 2 X || gau ol i
kam 33 Cd gam J’\' n
k % s 5, X

Figure 33: Comparison of forms of vowels signs as found in Dogra Takri and Devanagari (from

Staal 1984: 33).
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Anshuman Pandey

A ERERERE
| G | &S| | R | 89 | dia
&l 6 g | | &E = |~ va
G| % | 6|5 | 3|3 | % |«
| 7 | T | w g | X GH | 1
J| S| T | g & | W |
L & | §F | & T | & | U | e
Yo" | AR e A | A |
g | I | e Y ||
Y| W | ™ | | B | & | V|
]| 2 |7 » | G| | § |u
B| ¢ | W | | T| 8 |9 | wm
W | R | R | chha Yy n A | ma
R H | 2| A | | Y |
| = | h| e | T 9| 9|
K| | F1| s &S| » | 7 |m
r A ) 2 ta 2 2 g | va
&| o o fha K § ) g 3 re

44

Figure 34: Comparison of Kangra and Dogra styles of Takri with Gurmukhi (from Grierson 1916:
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ALPHABETICAL CHART

13 % 8 1333

¢ &6 >N PRPREST
5B § I 3t 1¢&F
M Y Y AaWYyzz &
BT H T O0OoIJ &L
¢ ™3 3B RXR&0Y

& 33 FH Y v v
9  — A0 33 ¥4

MY & A MM &5 ©& <

%

LURI SHANKER

Figure 35: Specimens of Devasesa, the intermediary between Sharada and Takri (from Chhabra
1957: Plate between pages 4 and 5).
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"PLATE XXV.
A.—CHAMBA PLATE oF BaLABHADRA; V. S. 1692.

el CEPRPEHNwiy Rk

ir,ku\g!z@m;em;:wg& Job
,&@ HEDNLIT Y Lo ¢ <§>L~mma@hzw)a
U o RUENR RO P dbo - ¢ AN o1

:yﬁlf‘g@n ﬂr-fwamllﬁﬂﬁaﬂ""q'?ﬁﬁ
S @Wwaﬂan\%ammﬁﬁmﬁa'x@’é’a‘ﬁ') 2
B s TTHIAUTIS RN HE Mg Heovrg
G cragrnd 4 Iev g ARIRRTLFoETT I
m~§)$‘f3aa-uam3®mwaw§z ;L;gv
Bt A R NCES GRS CEE D -
il T THHYS; %‘@cmaag’aaa's d’a?g"
Pt N 3ga s g mawwgtsﬁ {HH 3
MOM G242 ag(g@' yEIUYSERITA #ﬁf

Dot g a‘uﬁ*ﬁ' %’*7 Eeialet
%thbEg éﬂaﬁﬂ'@ W@Sﬁ‘r\o‘?na‘fnaﬂﬂ
R mﬁwawgauﬁ m&a'«raaa“aﬂaasﬂﬂ a~

- SCALE : TWO-THIRDS.

Figure 36: A copper plate from Chamba containing text in Sanskrit and Chambali written in the
Devasesa ancestor of Takri. The plate is a document attesting a grant of land by the king Bal-
abhadravarman to the brahmin Bhagirathasarman (from Chhabra 1957: 127-129; Plate XXV:
Chamba Plate of Balabhadra; vikram samvat 1692 (1635 cg). Copper plate 7% x 87%”, excluding
left handle. 19 lines).
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i FheolD THIETURBL RN ORPRNITNEKSOEPTRRERE bk
E

m F v AICY © £ HdU:BrJDapPl - NI oL SXW ()
) mm Fooff EFNSRNRICEHP IOV A Iad> PRITSRANOREEM
o | 2
memuku””n%ﬂ.rXUm”LZ&BLMo%2,v%h%”hns7oﬂuu3

._m-w .

mmﬁéézﬁﬁnHﬂm RRE Vo gnBaR~To9sycRoffsoETR™m
;
[l

Ermb® ©AR3IZT SPRYP ANKINR fANIIRIIT RSP ATITY
=
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Figure 37: Comparison of Takri with Sharada and related scripts (from Jensen 1969: 366).
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Figure 38: Comparison of Gurmukhi, Landa, Takri, and Sharada letters (from Grierson 1904: 72—

73).
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Figure 39: Comparison of Takri with other Indic scripts (from Mule 1974: 160-162).
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